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AVVISO PUBBLICO ÖFFENTLICHE BEKANNTMACHUNG 

OGGETTO: Avviso di istituzione di un elenco 
telematico degli operatori economici (Elenco 
Fornitori) per affidamenti diretti e procedure 
negoziate di importo inferiore alle soglie di 
rilevanza comunitaria di cui al D.Lgs. 36/2023. 

GEGENSTAND: Bekanntmachung über die 
Erstellung eines elektronischen Verzeichnisses 
der Wirtschaftsteilnehmer 
(Lieferantenverzeichnis) für die Direktvergabe 
von Aufträgen und Verhandlungsverfahren für 
Beträge unterhalb der EU- Schwellenwerte 
gemäß GVD Nr. 36/2023. 

Vista la Direttiva 2014/24/UE e s.m.i.; Nach Einsichtnahme in die Richtlinie 2014/24/EU 
in geltender Fassung; 

Visto il D.Lgs. 36/2023 e s.m.i.; Nach Einsichtnahme in das GVD 36/2023 in 
geltender Fassung; 

Vista la L.P. 16/2015 e s.m.i.; Nach Einsichtnahme in das L.G. 16/2015 in 
geltender Fassung; 

Visto il regolamento acquisti di Eurac Research e 
s.m.i.; 

Nach Einsichtnahme in die Einkaufsregelung von 
Eurac Research in geltender Fassung; 

Visto il D.Lgs. 33/2013 e s.m.i. in materia di 
Amministrazione trasparente; 

Nach Einsichtnahme in das GVD 33/2013 in 
geltender Fassung ; 

Eurac Research, al fine di semplificare e 
velocizzare l’azione amministrativa e consentire 
il rispetto dei principi di libera concorrenza, non 
discriminazione, trasparenza, pubblicità, parità 
di trattamento, proporzionalità nonché del 
rispetto del principio di rotazione degli inviti e 
degli affidamenti, intende istituire un Elenco 
Telematico degli Operatori Economici (di seguito 
Elenco Fornitori) sul proprio sito istituzionale 
nella sezione “Amministrazione trasparente – 
Bandi di gara e contratti“. 

Eurac Research zur Vereinfachung und 
Beschleunigung des Verwaltungsverfahren und 
zur Wahrung der Grundsätze des freien 
Wettbewerbs, der Nichtdiskriminierung, der 
Transparenz, der Veröffentlichung, der 
Gleichbehandlung und der Verhältnismäßigkeit 
sowie zur Wahrung des Rotationsprinzip von 
Markterhebungen und Ausschreibungen 
beabsichtigt, auf der institutionellen Website 
unter „Transparente Verwaltung - 
Ausschreibungen und Verträge“ ein 
telematisches Verzeichnis der 
Wirtschaftsteilnehmer (nachstehend 
„Lieferantenverzeichnis“) einzuführen. 

1. STAZIONE APPALTANTE 1. VERGABESTELLE 

Accademia Europea di Bolzano (in breve “Eurac 
Research”) con sede legale in 39100 Bolzano, 
viale Druso n. 1, P.IVA 01659400210. 

Europäische Akademie Bozen (kurz “Eurac 
Research”), mit rechtlichem Sitz in 39100 Bozen, 
Drususallee Nr. 1, MwSt. Nr. 01659400210. 

 

https://context.reverso.net/%C3%BCbersetzung/deutsch-italienisch/und+nachfolgenden+%C3%84nderungen+und+Erg%C3%A4nzungen
https://context.reverso.net/%C3%BCbersetzung/deutsch-italienisch/und+nachfolgenden+%C3%84nderungen+und+Erg%C3%A4nzungen
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2. SCOPO 2. ZWECK 

In alternativa alle indagini di mercato con invito 
aperto a tutti gli operatori economici in possesso 
dei requisiti previsti, questa Stazione Appaltante 
intende costituire un Elenco dei fornitori al fine 
di selezionare gli operatori economici da invitare 
nelle procedure di acquisizione di lavori, servizi e 
forniture di importo inferiore alle soglie di 
rilevanza comunitaria, così come previsto 
dall’art. 3 Allegato II.1 del D.Lgs. 36/2023. 

Als Alternative zu den Markterhebungen, die an 
allen Wirtschaftsteilnehmer mit den offenen 
stehen, welche die Anforderungen erfüllen, 
beabsichtigt diese Vergabestelle, ein 
Lieferantenverzeichnis einzuführen, um die 
Wirtschaftsteilnehmer auszuwählen, die zu den 
Verfahren zur Beschaffung von Bauleistungen, 
Gütern und Dienstleistungen unterhalb der EU-
Schwellenwerte gemäß Artikel 3 Anhang II.1 des 
GVD Nr. 36/2023 eingeladen werden sollen. 

Rimane comunque ferma la facoltà della 
Stazione Appaltante di non ricorrere agli 
Operatori Economici iscritti all’Elenco Fornitori 
qualora ricorrano le seguenti circostanze:  

Die Vergabestelle behält sich jedoch das Recht 
vor, die in dem Lieferantenverzeichnis 
eingetragenen Wirtschaftsteilnehmer unter den 
folgenden Umständen nicht zu verwenden:  

- quando si tratta di lavori, servizi e forniture 
che, pur essendo riconducibili ad una delle 
categorie merceologiche contemplate 
dall'Elenco, per loro peculiarità e specificità 
tecnica o qualitativa o tecnologica, ovvero 
per il grado di dotazione strumentale e/o 
organizzativa richiesta, non possono essere 
soddisfatti ricorrendo all'Elenco; 

- bei Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträgen, die zwar in eine der vom 
Verzeichnis erfassten Produktkategorien 
fallen, aber aufgrund ihrer technischen oder 
qualitativen oder technologischen 
Besonderheit und Spezifizität oder aufgrund 
des erforderlichen technischen und/oder 
organisatorischen Ausstattungsgrades nicht 
unter Rückgriff auf das Verzeichnis 
ausgeführt werden können; 

- quando si tratta di appalti aventi ad oggetto 
categorie merceologiche differenti da quelle 
presenti nell’Elenco Fornitori. 

- bei Aufträgen, die andere Produktkategorien 
als die im Verzeichnis der Lieferanten 
aufgeführten betreffen. 

Le procedure di affidamento sono quelle 
normate dall’art. 50 del D.Lgs. 36/2023, da 
espletarsi attraverso sistema telematico della 
Provincia Autonoma di Bolzano (SICP) o 
attraverso il sistema nazionale (CONSIP).  

Es handelt sich um die in Artikel 50 des 
Gesetzesdekrets 36/2023 geregelten 
Vergabeverfahren, die über das 
Informationssystem der öffentlichen Verträge 
der Autonomen Provinz Bozen (ISOV) oder über 
das nationale System (CONSIP) durchgeführt 
werden. 

3. FINALITÀ E FORMAZIONE DELL’ELENCO 
FORNITORI 

3. ZIEL UND ERSTELLUNG DES 
LIEFERANTENVERZEICHNISSES 
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La costituzione dell’Elenco ha lo scopo di 
consentire a questa Stazione Appaltante la 
consultazione/il ricorso ad Operatori Economici 
in possesso dei requisiti previsti per il singolo 
appalto, nel rispetto dei principi di economicità, 
efficacia, tempestività, correttezza e del 
principio di rotazione e di risultato contemplati 
nel D.Lgs. 36/2023. 

Die Erstellung des Verzeichnisses soll es der 
Vergabestelle ermöglichen, 
Wirtschaftsteilnehmer, die die Anforderungen 
für den jeweiligen Auftrag erfüllen, unter 
Beachtung der Grundsätze der 
Kostenwirksamkeit, der Effizienz, der 
Fristeinhaltung, der Gerechtigkeit und des 
Grundsatzes der Rotation und der Ergebnisse 
gemäß der GVD Nr. 36/2023 zu konsultieren/zu 
beauftragen. 

4. SETTORI E CATEGORIE MERCEOLOGICHE (CPV 
- COMMON PROCUREMENT VOCABULARY) 

4. BEREICHE UND PRODUKTKATEGORIEN (CPV - 
COMMON PROCUREMENT VOCABULARY) 

Gli operatori economici possono presentare la 
domanda di iscrizione all’Elenco Telematico dei 
Fornitori di Eurac Research nelle categorie 
merceologiche e aree di prestazioni indicate nei 
singoli documenti allegati al presente avviso e 
pubblicati sul sito istituzionale di Eurac Research 
nella sezione “Amministrazione trasparente – 
Bandi di gara e contratti“. 

Die Wirtschaftsteilnehmer können sich um die 
Aufnahme in das telematische 
Lieferantenverzeichnis von Eurac Research, für 
die in den einzelnen Dokumenten im Anhang zu 
dieser Bekanntmachung angegebenen 
Produktkategorien und Dienstleistungsbereiche 
bewerben, welche auf der institutionellen 
Website von Eurac Research unter 
„Transparente Verwaltung - Ausschreibungen 
und Verträge“ veröffentlicht sind. 

5. DOCUMENTAZIONE DA PRESENTARE 5. EINZUREICHENDE UNTERLAGEN 

L’Elenco Fornitori sarà di tipo aperto, per cui sarà 
aggiornato di volta in volta con le nuove 
domande pervenute. L’iscrizione degli operatori 
economici è consentita senza limitazioni 
temporali, pertanto non sussistono termini di 
scadenza per la presentazione delle domande. 

Das Lieferantenverzeichnis wird offen sein, d.h. 
es wird von Zeit zu Zeit mit neu eingegangenen 
Anträgen aktualisiert. Die Eintragung von 
Wirtschaftsteilnehmern ist unbefristet möglich, 
daher gibt es keine Fristen für die Einreichung 
von Anträgen. 

Gli operatori economici che intendono iscriversi 
all’Elenco Fornitori dovranno presentare 
apposita domanda, utilizzando il modello “A”, 
allegato alla presente, indicando i settori e le 
categorie di specializzazione – CPV (può essere 
indicata anche più di una) in cui intendono 
essere iscritti. La domanda dovrà essere 
sottoscritta digitalmente dal legale 
rappresentante e trasmessa esclusivamente 
tramite posta elettronica certificata all’indirizzo: 
procurement@pec.eurac.edu oppure (per 
operatori economici esteri) 

Wirtschaftsteilnehmer, die sich in das 
Lieferantenverzeichnis eintragen lassen wollen, 
müssen einen entsprechenden Antrag stellen, 
für den das beigefügte Formular „A“ zu 
verwenden ist, und in dem sie die Bereiche und 
Produktkategorien – CPV (es können auch 
mehrere angegeben werden) angeben, in die sie 
sich eintragen lassen wollen. Der Antrag ist vom 
gesetzlichen Vertreter digital zu unterzeichnen 
und ausschließlich per PEC-E-Mail an die 
folgende Adresse zu übermitteln: 
procurement@pec.eurac.edu oder (für 

mailto:procurement@pec.eurac.edu
mailto:procurement@pec.eurac.edu
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procurement@eurac.edu.  ausländische Wirtschaftsteilnehmer) 
procurement@eurac.edu. 

All’istanza, l’operatore economico dovrà 
allegare la seguente documentazione 
sottoscritta digitalmente dal legale 
rappresentante: 

Der Wirtschaftsteilnehmer muss dem Antrag die 
folgenden Unterlagen, vom gesetzlichen 
Vertreter digital unterzeichnet, beifügen: 

- Allegato A 1 – Dichiarazioni; - Anlage A 1 – Erklärungen; 

- Dichiarazione sostitutiva di certificazione ai 
sensi degli artt. 46 e 47 del D.P.R. 28 
dicembre 2000, n. 445 (vedasi allegato); 

- Erklärung zum Ersatz einer Bescheinigung 
gemäß Art. 46 und 47 des D.P.R. Nr. 445 vom 
28. Dezember 2000 (siehe Anlage); 

- certificato di iscrizione al Registro delle 
imprese; 

- Handelsregisterauszug; 

- Modulo tracciabilità flussi finanziari ai sensi 
della legge n. 136/2010 (vedasi allegato); 

- Formular Rückverfolgbarkeit Finanzieller 
Mittel laut Gesetz Nr. 136/2010 (siehe 
Anlage); 

- (ove previsti) Dichiarazione di adozione dei 
Criteri Ambientali Minimi – CAM (vedasi 
allegato) ed (ove previsti) eventuali SOA in 
corso di validità; 

- (Falls zutreffend) Erklärung zur Annahme 
von Mindestumweltkriterien – MUK (siehe 
Anlage) und (falls zutreffend) jede gültige 
SOA; 

- Istanza di iscrizione con indicazione 
dell’elenco dei settori e categorie 
merceologiche (secondo i relativi CPV) per 
cui si intendono espletare le prestazioni con 
listino prezzi che si intende offrire; 

- Antrag zur Eintragung mit der Liste der 
Bereiche und Produktkategorien (laut CPV), 
für die die Leistungen erbracht werden 
sollen, mit Preisliste; 

- Copia del documento di riconoscimento in 
corso di validità del legale rappresentante. 

- Kopie eines gültigen Ausweises des 
gesetzlichen Vertreters. 

I controlli relativi alle dichiarazioni sul possesso 
dei requisiti di partecipazione vengono 
regolamentati dalla Legge Provinciale 15/2016. 

Die Kontrollen der Erklärung über die Erfüllung 
der Teilnahmevoraussetzungen werden vom 
Landesgesetz 15/2016 geregelt. 

La Stazione Appaltante potrà in ogni caso 
procedere al controllo a campione, secondo le 
regole generali in materia di autocertificazione di 
cui al D.P.R. n. 445/2000, sulla veridicità delle 
dichiarazioni presentate. 

Die Vergabestelle kann in jedem Fall 
stichprobenartig die Richtigkeit der vorgelegten 
Erklärungen gemäß den allgemeinen 
Vorschriften für die Selbstzertifizierung im D.P.R. 
Nr. 445/2000 überprüfen. 

L’invio della domanda di iscrizione comporta la 
tacita ed incondizionata accettazione di tutte le 
disposizioni di cui al presente Avviso, delle sue 
eventuali integrazioni e modificazioni e dei suoi 
allegati.  

Die Einreichung des Antragsformulars bedeutet 
die stille und uneingeschränkte Annahme aller in 
dieser Bekanntmachung, ihren Ergänzungen und 
Änderungen sowie ihren Anhängen enthaltenen 
Bestimmungen. 

mailto:procurement@eurac.edu
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6. CAUSA DI MANCATA ISCRIZIONE  6. GRUND FÜR DIE NICHTAUFNAHME 

Non si procederà all’inserimento nel suddetto 
Elenco nel caso in cui la domanda risultasse 
incompleta e se la stessa non venga integrata 
entro 10 giorni lavorativi dalla data di richiesta di 
integrazione. 

Die Aufnahme in das obgenannte Verzeichnis 
erfolgt nicht, wenn der Antrag unvollständig ist 
und nicht innerhalb von 10 Arbeitstagen nach 
dem Datum des Ergänzungsantrags 
vervollständigt wird. 

7. ACCOGLIMENTO DELL’ISTANZA 7. ANNAHME DER ANFRAGE 

La Stazione Appaltante provvederà alla 
valutazione delle istanze di iscrizione nel termine 
di 30 giorni dal ricevimento della richiesta. Gli 
operatori economici in regola con i requisiti e 
con la documentazione richiesta saranno inseriti 
nell’Elenco Fornitori. 

Die Vergabestelle prüft die Anfragen innerhalb 
von 30 Tagen nach Eingang des Antrags. 
Wirtschaftsteilnehmer, die die Anforderungen 
erfüllen und die erforderlichen Unterlagen 
vorlegen, werden im Lieferantenverzeichnis 
aufgenommen. 

La Stazione Appaltante comunicherà a mezzo di 
PEC-mail (E-mail per gli operatori economici 
esteri) il solo rigetto della domanda alle imprese 
escluse dall’Elenco evidenziandone i motivi che 
ne hanno impedito l’accoglimento. 

Die Vergabestelle teilt die Ablehnung des 
Antrags per PEC-Mail (E-Mail für ausländische 
Wirtschaftsteilnehmer) nur den aus dem 
Register ausgeschlossenen Unternehmen mit 
und gibt die Gründe für die Ablehnung an. 

Entro dieci giorni dal ricevimento della 
comunicazione, gli interessati potranno 
presentare osservazioni, eventualmente 
corredate da documenti. La presentazione delle 
osservazioni interromperà i termini di 
conclusione del procedimento che partiranno 
nuovamente a decorrere dalla data di 
presentazione delle stesse. L’eventuale mancato 
accoglimento di tali osservazioni verrà 
comunicato per iscritto a mezzo di e-mail PEC 
all’operatore economico (E-mail per gli operatori 
economici esteri). 

Innerhalb von zehn Tagen nach Erhalt der 
Mitteilung können die Beteiligten eine 
Stellungnahme abgeben, der sie gegebenenfalls 
Unterlagen beifügen. Durch die Übermittlung 
von Stellungnahmen wird die Frist für den 
Abschluss des Verfahrens unterbrochen, die ab 
dem Datum ihrer Übermittlung neu beginnt. 
Werden die Stellungnahmen nicht 
berücksichtigt, wird der Wirtschaftsteilnehmer 
schriftlich per PEC-Mail (E-Mail für ausländische 
Wirtschaftsteilnehmer) benachrichtigt. 

8. VALIDITÀ DELL’ISCRIZIONE E 
AGGIORNAMENTI  

8. GÜLTIGKEIT DER EINTRAGUNG UND 
AKTUALISIERUNGEN 

Le imprese rimarranno iscritte all’Elenco 
Fornitori sino all’adozione di eventuale 
provvedimento motivato di cancellazione. 
L’Elenco Fornitori sarà aggiornato con cadenza 
annuale o al verificarsi di eventi che 
comporteranno variazioni e/o integrazioni alle 
imprese già iscritte (ad es. cancellazione degli 
operatori economici che abbiano perduto i 

Die Unternehmen bleiben bis zum Bescheid 
einer begründeten Löschungsmaßnahme im 
Lieferantenverzeichnis eingetragen. Das 
Lieferantenverzeichnis wird alle Jahre oder bei 
Eintritt von Ereignissen aktualisiert, die 
Änderungen und/oder Ergänzungen der bereits 
eingetragenen Unternehmen zur Folge haben (z. 
B. Löschung von Wirtschaftsteilnehmern, die 
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requisiti richiesti, richiesta di cancellazione da 
parte dell’operatore economico). 

ihre Anforderungen nicht mehr erfüllen, Antrag 
auf Löschung durch den Wirtschaftsteilnehmer). 

L’operatore economico sarà tenuto ad informare 
tempestivamente la Stazione Appaltante 
rispetto alle eventuali variazioni intervenute nel 
possesso dei requisiti con apposita 
comunicazione a mezzo di PEC-mail (E-mail per 
gli operatori economici esteri). 

Der Wirtschaftsteilnehmer ist verpflichtet, die 
Vergabestelle unverzüglich über alle 
Änderungen im Besitz der Anforderungen durch 
eine entsprechende Mitteilung per PEC-Mail (E-
Mail für ausländische Wirtschaftsteilnehmer) zu 
informieren. 

9. CANCELLAZIONE DALL’ELENCO DEI 
FORNITORI  

9. ENTFERNUNG AUS DEM 
LIEFERANTENVERZEICHNIS 

La Stazione Appaltante escluderà dall’Elenco 
Fornitori le imprese iscritte che:  

Die Vergabestelle schließt von dem 
Lieferantenverzeichnis die registrierten 
Unternehmen aus, welche:  

- hanno perso i requisiti di iscrizione; - die Voraussetzungen für die Eintragung 
nicht mehr erfüllen;  

- secondo motivata valutazione hanno 
commesso grave negligenza o malafede 
nell’esecuzione delle prestazioni o errore 
grave nell’esercizio dell’attività 
professionale, anche su segnalazione di 
Amministrazioni terze (es. ripetuti ritardi 
ingiustificati nella consegna, contestazioni al 
momento della consegna dei beni o delle 
prestazioni di servizio, etc.). 

- die nach einer begründeten Beurteilung 
grobe Fahrlässigkeit oder Nachlässigkeiten 
bei der Erbringung ihrer Dienstleistungen 
oder schwere Fehler bei der Ausübung ihrer 
beruflichen Tätigkeit begangen haben, auch 
auf Hinweis von Drittverwaltungen 
(wiederholte ungerechtfertigte 
Lieferverzögerungen, Streitigkeiten bei der 
Lieferung von Waren oder Dienstleistungen 
usw.). 

La cancellazione sarà disposta con 
provvedimento del RUP competente, anche 
contestualmente all’aggiornamento dell’Elenco, 
e verrà comunicata all’impresa. L’impresa nei cui 
confronti sarà stato adottato il provvedimento di 
cancellazione non potrà chiedere nuovamente 
l’iscrizione prima che sia trascorso un anno dalla 
cancellazione. Eurac Research si riserverà il 
diritto insindacabile di accogliere o meno 
l’istanza di reinserimento nell’Elenco 
dell’impresa precedentemente cancellata. 

Die Löschung wird durch eine Verfügung des 
zuständigen EPV angeordnet, auch gleichzeitig 
mit der Aktualisierung des Verzeichnisses, und 
dem Unternehmen mitgeteilt. Die Gesellschaft, 
deren Eintragung gelöscht wurde, kann die 
erneute Eintragung nicht vor Ablauf eines Jahres 
nach der Löschung beantragen. Eurac Research 
behält sich das unanfechtbare Recht vor, den 
Antrag auf Wiedereintragung in das Verzeichnis 
der zuvor gelöschten Gesellschaft anzunehmen 
oder abzulehnen. 

 

 

10. SCELTA DEL FORNITORE  10. AUSWAHL DES LIEFERANTEN 
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L’inclusione dell’operatore economico 
nell’Elenco Fornitori non comporterà alcun 
vincolo da parte della Stazione Appaltante nei 
confronti dello stesso che quindi non potrà 
vantare alcun diritto ad essere invitato negli 
affidamenti diretti o procedure negoziali, né ad 
ottenere l’affidamento di forniture e/o servizi.  

Die Eintragung eines Wirtschaftsteilnehmers in 
das Lieferantenverzeichnis bindet die 
Vergabestelle nicht an einen Vertragspartner, 
der daher keinen Anspruch auf eine 
Aufforderung zur Teilnahme an Direktaufträge 
oder einem Verhandlungsverfahren und keinen 
Anspruch auf die Vergabe von Bauleitungen, 
Lieferungen und/oder Dienstleistungen hat.  

L’Elenco potrà essere utilizzato, per 
l’affidamento di lavori, servizi e forniture 
mediante affidamento diretto, ovvero procedura 
negoziata secondo le prescrizioni normative 
previste dal D.Lgs. 36/2023 e successive 
modifiche. 

Das Verzeichnis kann für die Vergabe von Bau-, 
Dienstleistungs- und Lieferaufträgen im Wege 
der Direktvergabe oder des 
Verhandlungsverfahrens gemäß den 
Bestimmungen des GVD Nr. 36/2023 und 
nachfolgender Änderungen verwendet werden. 

I soggetti richiedenti, qualora qualificati, non 
acquisiscono con l’iscrizione alcun diritto a 
partecipare alle procedure di affidamento 
espletate dall’Ente Aggiudicatore in quanto 
l’iscrizione stessa non costituisce, di per sé, titolo 
di preferenza.  

Antragsteller, die qualifiziert sind, erwerben 
durch die Eintragung kein Recht auf Teilnahme 
an den von der Vergabestelle durchgeführten 
Vergabeverfahren, da die Eintragung an sich 
keinen Anspruch auf Bevorzugung begründet. 

I criteri per selezionare i Fornitori qualificati da 
invitare a ciascuna procedura ed alla successiva 
stipula di un accordo quadro sono i seguenti: 

Die Auswahlkriterien für qualifizierte 
Lieferanten, die zu den einzelnen Verfahren 
eingeladen werden, und der anschließende 
Abschluss einer Rahmenvereinbarung sind wie 
folgt: 

- Si applica il criterio dell’importo offerto per 
l’esecuzione dei lavori, servizi e forniture in 
base ai settori e alle categorie merceologiche 
– CPV offerte; 

- es gilt das Kriterium des angebotenen 
Betrages für die Ausführung von Arbeiten, 
Dienstleistungen und Lieferungen 
entsprechend den angebotenen Bereichen 
und Produktkategorien – CPV; 

- A parità di importi offerti e CPV si applica il 
criterio della rotazione, ferma restando in 
tale caso la facoltà della Stazione Appaltante 
di invitare alla procedura di affidamento 
diretto e di stipulare un accordo quadro con 
tutti gli operatori economici interessati. 

- Bei gleichen Angeboten und CPV gilt das 
Rotationskriterium, unbeschadet des Rechts 
der Vergabestelle, in solchen Fällen alle 
interessierten Wirtschaftsteilnehmer zum 
Direktvergabeverfahren aufzufordern und 
eine Rahmenvereinbarung zu schließen. 

 

 

 

11. TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI  11. VERARBEITUNG VON 
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PERSONENBEZOGENEN DATEN 

I dati personali forniti dagli operatori economici 
richiedenti saranno trattati nel rispetto della 
normativa in materia di tutela della privacy ai 
sensi dell’art 13 del D.Lgs. n. 196/2003 e del 
Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati 
2016/679. 

Die von den antragstellenden 
Wirtschaftsteilnehmern zur Verfügung gestellten 
personenbezogenen Daten werden im Einklang 
mit den Datenschutzbestimmungen gemäß 
Artikel 13 des GVD Nr. 196/2003 und der 
allgemeinen Datenschutzverordnung 2016/679 
verarbeitet. 

12. RESPONSABILE DEL PROCEDIMENTO  12. VERFAHRENSVERANTWORTLICHE 

Il Responsabile del procedimento è il RUP 
competente per la procedura ai sensi del 
regolamento acquisti di Eurac Research. 

Der Verfahrensverantwortliche ist der 
zuständige EPV für das Verfahren gemäß der 
Einkaufsregelung von Eurac Research. 

13. PUBBLICAZIONE  13. VERÖFFENTLICHUNG 

Il presente Avviso viene reso pubblico mediante 
pubblicazione sul sito istituzionale di Eurac 
Research nella sezione “Amministrazione 
trasparente – Bandi di gara e contratti“. 

Diese Bekanntmachung wird durch 
Veröffentlichung auf der institutionellen 
Website von Eurac Research unter 
„Transparente Verwaltung - Ausschreibungen 
und Verträge“ bekannt gemacht. 

Bolzano – Bozen 07.02.2025 

Il Direttore / Der Direktor 

Stephan Ortner 
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